
AN丁A鼠A

KANTOR WiLAYAH KEMENTERiAN HUKUM DAN HAK ASASI MANUSIA KEPuしAUAN RIAU

DAN

PT. PUTRA TIDAR PERKASA

TENTANG

PROCRAM PENDAMPiNGAN SOSIAL VVARGA BINAAN PEMASYARAKATAN

PADA UNIT PEしAKSANA ¶:KNIS PEMASYARAKATAN Di PROVINSI KEPULAUAN RIAU

Nomor: W.32,PAS,PAS,8,OT.02○○2・ 3919

Nomo「: 01 91HRDIPTP-BTMN/2O23

Pada hari ini Rabu tanggai Tiga buIan Mei tahun Dua Ribu Dua Puiuh Tiga (03/0512023)

bertempat di Kota Tanjungpinang. yang bertanda tangan di bawah ini:

1. SA陣AR IVlUHAMMAD GODAM, S.H,, M.H, SeIaku KepaIa Kantor Wilayah

Kemente「ian Hukum dan Hak Asasi ManusIa Kepuiauan Riau be「kedudukan di Jaian

Daeng KambQja, Ta巾ungpinang bertindak untuk dan atas nama Kanto「 W胎yah

Kemente「ian Hukum dan Hak Asasi Manusia Kepuiauan Riau yang seIanJutnya disebut

PiHAK KESATU;
2. DWiFUNG WiRAJAYA SAPUTRA, SeIaku Direktu「 Utama PT. PUTRA TIDAR

PERKASA, berkedudukan di Kota Batam dengan alamat JI, Pasi「 Putih Ruko AceIence

BIok B No. 15, Batam Centre yang seianjutnya daIam naskah ini disebut PIHAK

K各DUA;

SeIanjutnya PiHAK KESATU dan PIHAK KEDUA seia巾utnya §eCa「a be「sama-Sama disebut sebagai

PARA PIHAK, SePakat untuk melakukan ke巾a sama daiam hai pendampingan sosiaI Wa「ga

Binaan Pemasya「akatan pada unit peiaksana teknis pemasyarakatan di P「ovinsi Kepulauan Riau.

Pasail

MAKSUD DAN TUJUAN

(1) Maksud dari perjanjian kei車Sama ini adaIah sebagai pedoman bagi PARA PIHAK untuk

melaksanakan kerja sama daiam Prog「am Pendampingan SosiaI Warga Binaan

Pemasyarakatan pada …it pelaksana teknis pemasya「akatan di P「ovinsi Kepulauan Riau.

(2) Tujuan dari PeりanjIan Kelja Sama ini adaIah untuk mengoptimalkan peran wa喝a binaan

PemaSyarakatan sebagai bagian masya「akat oleh Pe田Saah atau Lembaga Pelatihan.

PasaI2

RUANG LINGKUP

Ruang 」ingkup Pe直njian Ke巧a Sama ini meiiputi :

言:鵠端豊認識誠嵩Binaan;
C reintegrasi sosiaI daIam iingkungan masya「akat.



PasaI3

TUGAS DAN TANGGUNC JAWAB

(1) PIHAK KESATU mempunyai tugas dan tanggung jawab :
a. memfasiiitasi dan menyediakan segaIa kebutuhan kegiatan pendampingan sosiai; dan

b. mengoo「dinasikan dan menyiapkan Wa「ga Binaan Pemasya「akatan yang menjaiani

P「OgramPendampingan sosial.

(2) PIHAK KEDuA mempunyai tugas dan tanggung jawab :
a. memba=tu meningkatkan SDM bagi Warga Binaan Pemasyarakatan;
b. menyediakan tenagaienaga- na「aSumber dan fas航ato「 yang berkompeten demi

jaiannyakegiatan; dan

C. menyiapkan rancangan kegiatan mulai da巾tahap peIaksanaan sampai evaIuasi

(3) ng搭嵩器豊謹課業g jawab :

b. meIaksanakan prog「am keriasama; dan

C. membuat Iapo「an peiaksanaan program kerjasama.

Pasa14

P E」AKSANAAN

(1) Pe巾anjjan keria sama ini seca「a teknis d欄ndaklaniuti dengan 「encana kegiatan oIeh

PARA PiHAK dan merupaka= bagian ysng tidak terpisahkan dari perianjian ke直Sama ini.

〈2) Peiaksanaan pe巾anjian Ke巾a Sama ini tidak boieh bertentangan dengan ketentuan

Peraturan Pe調ndang-undangan yang berlaku.

PasaI5

PEM馴AYAAN

Pembiayaan yang timbui sebagai akibat dari peIaksanaan Pe直njian Ke直Sama ini dibebankan

kepada PARA PiHAK sesuai dengan tugas dan tanggung jawab masing-maSing,

PasaI6

JANGKA VVAKTU

(1) Pe車両ian Ke巾a Sama面berlaku untut jangka waktu 3 (tiga) tahun terhitung sejak tanggaI

d itandatanga n i.

(2) Perianjian ke岬sama ini dapat diubah atau diperpanjang sesuai dengan kebutuhan

be「dasarkan kesepakatan PARA PIHAK.

(3〉　Pe岬申an ke直Sama ini dapat diakhiri sebeIumjangka waktu sebagaimana dimaksud dalam

ayat satu (1 〉 dengan ketentuan pihak yang bermaksud mengak師pe両njian ke直Sama

Wajib membe爪ahukan maksud tersebut secara tertuIis kepada pihak iainnya sekurang-

ku「angnya satu (1) buIan sebeiumnya.

PasaI7

MONITORING DAN EVAしUASI

Monito面g dan evaIuasI Peiaksanaan peria叩an keria sama ini diiakukan oIeh PARA PIHAK

PaIing sedikit tiga (3) kaii daiam l (Satu) tahun.



PasaI8

KEADAAN KAHAR (FORCE MA.1ど(〃喝

(1) ApabiIa teriadi haI-haI yang dl iuar kekuasaan kedua beIah plhak atau foICe m勤eure,

dapat dlpertimbangkan kemungkinan pe田bahan tempat dan waktu pelaksanaan tugas

Pekerjaan dengan pe「setujuan PARA PiHAK.

(2) Yang temasuk fo怖e ma/eure sebagaimana dimaksud pada ayat (1) adaIah :

a. bencana aIam;

b. tindakan peme「intah dibidang fiskaI dan moneter; atau

C・ keadaan keamanan yang tidak mengijinkan.

(3) Segala pe田bahan dan/atau pembataIan per]anjian kelja sama面akan diatu「 be「sama

kemudian oIeh PARA PIHAK.

Pasai 9

ANTI KORUPSI

PARA PIHAK berkomitmen tIdak akan meIakukan tindakan apapun yang melangga「 peratu「an

Pe田ndang-undangan tentang anti ko田PSi dan g「atifikasi daiam setiap kegiatan yang diIakukan

Sehubungan dengan peiaksanaan pe直njian kerja sama ini.

PasaIlO

PENYEしESAiAN PE RSEしiSIHAN

Apab胞　terjadi perbedaan pendapa( atau kesalahpahaman daiam kerja sama ini, PARA

PiHAK sepakat menyeIesaikan secara musyawa「ah untuk mencapai mufakat.

PasaI○○

ADDENDUM

(1) Segaia sesuatu yang beIum diatur daiam peJjanjian kei車sama ini, akan djatu「 Iebih ianjut

daIam pe「janjian tambahan (Addendum) yang me田Pakan bagian yang tidak terpisahkan da「i

Perjanjian kerja sama ini.

(2) PARA PIHAK sepakat bahwa pe巾anjian kerja sama ini tidak akan be田bah danIatau dita「jk

kembaIi biIa teljadi perubahan pimpinan, baik pada PiHAK KESATU maupun PIHAK

KEDUA.

Demikian Perjanjian Ke巾asama ini dibuat daiam 「angkap 2 (dua), maSing-maSing sama asiinya

yang dibubuhi materal cukup dan mempunyai kekuatan hukum yang sama ditandatangani PARA
PiHAK dengan di cap stempeI 「esmi.


